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No. 2105. AGREEMENT’ FOR A CO-OPERATIVE HEALTH
AND SANITATION PROGRAM BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF NICARAGUA. SIGNED
AT MANAGUA, ON 31 JANUARY 1951

The Governmentof the United Statesof Americaandthe Governmentof
Nicaragua

Have agreedas follows

Article I

Pursuantto the GeneralAgreementfor Technical Cooperation,signedon
behalfof thetwo governmentsat Managuaon December23, 1950,2acooperative
healthandsanitationprogramshallbe initiated in Nicaragua. The obligations
assumedherein by the Governmentof Nicaraguawill be performed by it
through the Ministry of Public Health of Nicaragua(hereinafterreferredto as
the “ Ministry “). The obligationsassumedhereinby the Governmentof the
United Statesof America will be performedby it through The Institute of
Inter-AmericanAffairs, a corporateagencyof the Governmentof the United
Statesof America(hereinafterreferredto as the “Institute”). The Ministry,
on behalfof the Governmentof Nicaragua,andthe Institute,on behalf of the
Governmentof the United Statesof America, shall participatejointly in all
phasesof the planning andadministrationof the cooperativeprogram. This
agreementand all activitiescarriedout pursuantto it shallbe governedby the
termsandconditionsof the saidGeneralAgreementfor TechnicalCooperation.

Article II

The objectivesof this cooperativehealthandsanitationprogramare:

1. To promoteand strengthenunderstandingand good will betweenthe
peoplesof the United Statesof America and Nicaraguaand to further secure
growth of democraticways of life;

1 Came into force on 31 January1951, as from the date of signature, in accordancewith
articleXVIII.

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 92, p. 155.
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2. To facilitate public health activities in Nicaraguathrough cooperative
action on the part of the two governments;and

3. To stimulateand increasethe interchangebetweenthe two countries
of knowledge,skills andtechniquesin the field of health andsanitation.

Article III

It is agreedthat thecooperativehealthandsanitationprogramwill include:

1. The furnishing by the Institute of a field party of specialists(herein-
afterreferredto asthe” FieldParty “) to collaboratein carryingoutthecoopera-
tive healthand sanitationprogram.

2. The developmentand carrying out of the activities of the following
types:

a. Studies and surveysof the needsof Nicaraguain the field of health
and sanitationand the resourceswhich are availableto meet theseneeds;and
the formulation of a programto enableit to meetsuchneeds;

b. Initiation andadministrationof projectsin the field of healthandsanita-
tion, pursuantto written operationalagreementsto be signed by the Minister
of Health (hereinafterreferredto as the “ Minister “) and the Chief of Field
Party,which mayincludeactivitiesof thefollowing types: operationanddevelop-
ment of health centersandother facilities for preventivemedicineanddisease
control; developmentof safe water supply; sewagedisposal, insectcontrol and
environmentalsanitation;health education;and developmentof nursing;

c. Training activities within Nicaragua,in the United Statesof America
andelsewhere,in thefield of healthand sanitation.

Article IV

The Field Party shall be of such size and composition as the Institute
shall deemadvisable, and shall be under the direction of the Chief of Field
Party who shallbethe representativein Nicaraguaof theInstitutein connection
with the program coveredby this agreement. The Chief of Field Party and
the other membersof the Field Party shall be selectedand appointedby the
Governmentof the United Statesof America but shall be acceptableto the
Governmentof Nicaragua.

Article V

A special technical service to be known as the SERvIcTo COOPERATIVO
INTERAMERICANO DE SALUBRIDAD PIJBLICA (hereinafterreferred to as the “Ser-
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vicio “) shallbeestablishedby the Governmentof Nicaraguawithin the Ministry
and shall act as the administrative agency for carrying out the cooperative
healthandsanitationprogram. The Chief of FieldParty shallbe the Director
of the Servicio (hereinaftercalled the “ Director “). Membersof the Field
Party may becomeofficers or employeesof the Servicio undersuch terms and
conditionsas may be agreedupon by theMinister andthe Chief of Field Party.

Article VI

1. Eachproject, constituting a part of the cooperativeprogram, shall be
embodiedin a written operationalagreementwhich shall be agreedupon and
signedby the Minister, the Director andthe Chief of Field Party,shall define
the kind of work to be done,shallmakethe allocationof funds thereforandmay
contain such other mattersas the parties shalldesire to include. Upon sub-
stantialcompletion of any project, a CompletionMemorandumshall be drawn
up and signed by the Minister, the Director and the Chief of Field Party,
which shall provide a record of the work done, the objectivessought to be
achieved, the financial contributions made, the problems encounteredand
solved and relatedbasicdata.

2. The selection of Nicaraguanspecialists,techniciansand othersin the
field of health and sanitationto be sent to the United Statesof America or
elsewhereat the expenseof the Servicio pursuantto this program,as well as
the training activities in which they shallparticipate,shallbe determinedby the
Directorwith the concurrenceof the Minister.

3. The general policies andadministrativeproceduresthat are to govern
the cooperativehealth and sanitation program, the carrying out of projects,
andthe operationsof the Servicio, suchas the disbursementof an accounting
for funds, the incurrence of obligations of the Servicio, the purchase,use,
inventory, control and dispositionof property, the appointmentand discharge
of officers and otherpersonnelof the Servicio and theterms andconditionsof
their employment,and all other administrativematters,shall be determined
by the Director with the concurrenceof the Minister. The Servicio and its
personnelshall enjoy the samerights and privileges as are enjoyedby other
divisions of the Ministry and by their personnel.

4. All contractsand other instrumentsand documentsof the Servicio
relating to the execution of projects previously agreed upon between the
MinisterandtheChief of FieldPartyshallbeexecutedin thenameof theServicio
and signed by the Director. The booksand records of the Servicio relating
to the cooperativehealthand sanitationprogramshallbe open at all times for
inspectionand audit by authorizedrepresentativesof the Governmentof the
United Statesof America and the Governmentof Nicaragua. The Servicio
shall renderan annualreportof its activities to the Governmentof the United
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Statesof America and to the Governmentof Nicaraguato be signedby the
Director, and other reportsat such intervals as may be agreedupon by the
partieshereto.

Article VII

It is contemplatedthat the projectsto be undertakenin accordancewith
this Agreementwill include cooperationwith national, departmentaland local
governmentalagenciesin Nicaragua,as well as with organizationsof a public
or privatecharacter,and internationalorganizationsof which the United States
of AmericaandNicaraguaaremembers. By Agreementbetweenthe Minister
andtheChiefof FieldParty contributionsof funds,property,servicesor facilities
by either or both parties,or by third parties, may be acceptedby the Servicio
for usein effectuatingthecooperativehealthandsanitationprogram,in addition
to the funds, property, and servicesand facilities required to be contributed
underthis agreement.

Article VIII

The parties hereto shall contribute and make available, to the extent
provided below, funds for use in carrying out the program during the period
coveredby this Agreementin accordancewith the following schedules:

I. The Governmentof the United Statesof America during the period
from the dateof signingof this Agreement through June30, 1951 shallmake
available the funds necessaryto pay the salariesand other expensesof the
membersof the Field Party,as well assuchotherexpensesof an administrative
natureas theGovernmentof the UnitedStatesof Americamayincur in connec-
tion with this program. Thesefunds shall be administeredby the Institute
andshallnot be depositedto the credit of the Servicio.

2. In addition, for the period from the dateof signing of this Agreement
through June30, 1951, the Governmentof the United Statesof America shall
depositto the credit of the Servicio the sumof $50,000(fifty thousanddollars)
in currencyof the United Statesof America as follows:

On the date of the openingof the Office of the
Servicio in Managua, Nicaragua $25,000

On May 1, 1951 $25,000

3. The Governmentof Nicaragua,for the periodfrom the dateof signing
of this AgreementthroughJune30, 1951,shalldepositto thecredit of the Ser-
vicio the sum of C$500,000(five hundredthousandcordobas)as follows:

On the dateof the openingof the Office of the
Servicio in Managua,Nicaragua C$250,000

On May 1, 1951 C$250,000
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4. Any of the funds depositedby the Governmentof the United States
of America to the credit of the Servicio shallbe convertedat the highestrate
which, at the time the conversionis made, is available to the Governmentof
the United Statesof America for its diplomatic and otherofficial expenditures
in Nicaragua.

5. Eachdeposit requiredby this Article to be madeby the partiesshall
be availablefor withdrawalor expenditureonly after the correspondingdeposit
duefrom the otherpartyheretoduring the samemonthlyperiod hasbeenmade.
Fundsdepositedby either party and not matchedby the requireddeposit of
the other party shall be returned to the contributor prior to the distribution
provided for in article XIII hereof.

6. The Minister and the Chief of Field Party, by written agreement,
may amendthe schedulesfor making the depositsrequiredby this article VIII.

7. The parties hereto may later agreein writing upon the amount of
funds that eachwill contributeand makeavailableeachyear for usein carrying
out the programduring the period from July 1, 1951 through June 30, 1955.

Article IX

Subjectto the provisionsof Paragraph5 of Article VIII hereof,the balances
of all funds depositedto the credit of the Servicio pursuantto Article VIII of
this Agreement,shall continueto be available for the cooperativehealth and
sanitationprogram during the existenceof this Agreement,without regard to
annualperiodsor fiscal yearsof either of the parties. All materials,equipment
andsuppliesacquiredfor the Servicioshallbecomethe propertyof the Servicio
and shall be usedexclusively in the furtheranceof this Agreement. Any such
materials,equipmentandsuppliesremainingat the terminationof this coopera-
tive programshall be at the dispositionof the Governmentof Nicaragua.

Article X

The Governmentof Nicaragua,in additionto the cash contributionspro-
vided for in Paragraph3 of Article VIII hereof,may,at itsown expense,pursuant
to agreementbetweenthe MiBister andthe Chief of Field Party:

1. Appoint specialistsand other necessarypersonnelto collaboratewith
the Field Party;

2. Make available such office space, office equipmentand furnishings,
and such other facilities, materials, equipment, supplies, and services as it
can convenientlyprovide for the said program;
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3. Makeavailablethe generalassistanceof the othergovernmentalagencies
of the Governmentof Nicaraguafor carrying out the cooperativehealth and
sanitationprogram.

Article XI

Interestreceivedon fundsof theServicioandany otherincrementof assets
of the Servicio, of whatevernatureor source,shallbe devotedto the carrying
out of the program and shall not be credited againstthe contributions of the
Governmentof theUnitedStatesof Americaor of theGovernmentof Nicaragua.

Article XII

The Minister and the Chief of Field Party may agreeto withhold in the
United Statesof America, from the depositsto be madeby the Governmentof
the UnitedStatesof America to the credit of the Servicio,the amountsdeemed
to be necessaryfor paymentsto be madeoutsideof Nicaraguain U. S. dollars.
Such amountsso withheld and expendedshall be consideredas if deposited
underthe terms of this Agreement. Any funds so withheld, not expendedor
obligated, shall be depositedto the credit of the Servicio at any time, upon
agreementbetweenthe Minister and the Chief of Field Party.

Article XIII

Subjectto the provisionsof Paragraph5 of Article VIII hereof, any funds
of the Servicio which remain unexpendedand unobligatedon the termination
of theco-operativehealth andsanitationprogramshall, unlessotherwiseagreed
upon in writing by the partiesheretoat that time, be returnedto the parties
heretoin the proportion of the respectivecontributionsmadeby the Govern-
ment of the United Statesof Americaandthe Governmentof Nicaraguaunder
this Agreement,as it may be from time to timeamendedandextended.

Article XIV

1. All rights and privileges which are enjoyed by other governmental
divisions or agenciesof the Government of Nicaraguashall accrue to the
Servicio. Suchrights andprivilegesshall include,but shallnot be limited to:
free postal, telegraph,and telephoneservice, passeson railroadsadministered
by the Governmentof Nicaragua,the right to rebatesor preferential tariffs
allowed by domestic companiesof maritime or river navigation, air travel,
telegraph, telephone, or other services,as well as exemption from excises,

No. 2105



134 United Nations — Treaty Series 1953

imposts, and stamp taxes. All rights and privileges which are enjoyed by
personnelof equivalentrank in otherdivisions or agenciesof the Government
of Nicaraguashall accrueto all Nicaraguanpersonnelof the Servicio.

2. The rights andprivilegesreferredto in Paragraph1 of this Article XIV
pertaining to communications,transportationand exemptionsfrom excises,
impostsand stamptaxesshall also accrueto the Instituteandpersonnelof the
Governmentof the United Statesof Americanwith respectto operationswhich
are related to and propertywhich is to be used for the cooperativehealthand
sanitationprogram.

Article XV

The parties hereto declaretheir recognition that the Institute, being a
corporateinstrumentality of the United States of America, wholly owned,
directed and controlled by the Governmentof the United Statesof America,
is entitled to sharefully in all the privilegesandimmunities,includingimmunity
from suit in the courtsof Nicaragua,which areenjoyedby the Governmentof
the United Statesof America.

Article XVI

Any right, privilege, power or duty conferredby this Agreement upon
either the Minister or the Chief of FieldParty may be delegatedby either of
them to any of his respectiveassistants,provided that eachsuch delegationbe
satisfactoryto the other. Suchdelegationshallnot limit theright of the Minister
and the Chief of Field Party to refer any matter directly to one anotherfor
discussionand decision.

Article XVII

The Governmentof Nicaraguawill endeavorto obtain the enactmentof
such legislation and take such executiveaction as may be required to carry
out the termsof this Agreement.

Article XVIII

This Agreementmay be referredto as the” Healthand sanitationProgram
Agreement.” It shall becomeeffectiveon the dateof signingof this agreement
and shall remain in force through June30, 1955 or until three months after
either governmentshallhavegiven notice in writing to the other of intention
to terminateit, whicheveris the earlier;provided,however,that the obligations
of the partiesunder this Agreementfor the periodfrom July 1, 1951 through
June 30, 1955 shall be subject to the availability of appropriationsto both
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partiesfor the purposesof the program and to the further agreementof the
partiespursuantto Article VIII, Paragraph7, hereof.

DONE in duplicate, in the English and Spanishlanguages,at Managua,
Nicaragua,this 31st day of January,1951.

Forthe Governmentof the UnitedStatesof America:
[SEAL] CapusWAYNICK

Ambassador

For the Governmentof Nicaragua:
[sRAL] OscarSEVILLA SACASA

Minister of ForeignAffairs
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
NICARAGUA RELATING TO ADDITIONAL FINANCIAL
CONTRIBUTIONS FOR THE CO-OPERATIVE PROGRAM
OF HEALTH AND SANITATION IN NICARAGUA. MA-
NAGUA, 23 OCTOBERAND 20 NOVEMBER 1951

I

TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the NicaraguanMinister ofForeign
Affairs

AMERICAN EMBASSY

No.40
Managua,October23, 1951

Excellency:

I havethehonor to refer to the CooperativeHealthandSanitationProgram
Agreementconcludedbetweenour two Governmentsat Managuaon January31,
1951,2 providing for the initiation and operationof the cooperativehealth and
sanitationprogramin Nicaraguauntil June30, 1955 andspecifyingthecontribu-
tions to be madeby our respectiveGovernmentsto the Servicio Cooperativo
Inter-Americanode SalubridadPublica(hereinaftercalled “Servicio “) for the
periodending June30, 1951.

I am authorizedby my Governmentto proposethat the United Statesof
America through The Instituteof Inter-AmericanAffairs contribute $8,333to
theServicioeachmonthduring thesix-monthperiodending December31, 1951
on the condition that your Governmentwill contribute83,333cordobaseach
monthduring such period. It is understood,however, that the obligationsof
both Governmentsunder this agreementshallbe subject to the availability of
appropriationsto eachGovernmentfor the period following August 31, 1951.
The contributionshereinprovided are in addition to the contributionsto the
Serviciowhich our respectiveGovernmentshaveagreedto makein prior agree-
ments. The contributionshereinprovided shallbe madeby the two Govern-
mentssubjectto termsof theaforesaidCooperativeHealthandSanitationProgram
Agreement.

I shallappreciatereceivinganexpressionfrom your Governmentconcerning
the acceptabilityof the foregoing proposal. The Governmentof the United

1 Cameinto force on 20 November1951, by the exchangeof the said notes.

~Seep. 122 of this volume.
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Statesof Americawill considerthepresentnoteandyour reply concurringtherein
as constituting an agreementbetweenour two Governmentswhich shall be
effective from the date of your reply and which shall remain in force until
December31, 1951, or until one month after either Governmentshall have
given notice in writing to the other of intention to terminate it, whicheveris
earlier.

tion.
Pleaseaccept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsidera-

His ExcellencyDr. OscarSevilla Sacasa
Minister of Foreign Affairs
Managua,D. N.

II

RollandWELCH
Chargéd’Affaires ad interim

The NicaraguanActing Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

RRPt~JBLICA DE NICARAGUA

AM~RICA CENTRAL

MINISTERIO

DE RELACIONES EXTERIORES

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF NICARAGUA
CENTRAL AMERICA

MINISTRY

OF FOREIGN AFFAIRS

Managua,D. N.,
20 de Noviembrede 1951

DEPARTAMENTO DIPL0MATIc0
CME. No. 0133

Excelencia:

Tengo el honor de referirme a la
atentanota de esaHonorableEmba-
jada No. 40 fechadael 23 de Octubre
próximo pasado,por medio de la cual
aludeal Conveniodel ProgramaCoope-
rativo de Salud y Saneamientocele-
brado entre nuestrosdos Gobiernos
por medio de un intercambiode notas
el 31 de Enerode 1951.

DIPLOMATIC DEPARTMENT
CME. No. 0133

Excellency:

Managua,D. N.,
November20, 1951

I havethe honor to refer to your
Embassy’s courteous note No. 40,
dated October 23 last, regarding the
Cooperative Health and Sanitation
Program Agreement concluded bet-
ween our two Governmentsby an
exchangeof noteson January31, 1951.

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2

Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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En dichacomunicaciónmanifiestael
entoncesEncargadode Negociosad-
interim, queel GobiernodelosEstados
Unidos de America, por medio del
Instituto de AsuntosInteramericanos,
contribuiráal eServicioa conUS$8,333
mensualesduranteun perlodo de seis
mesesque terminaráel 31 de Diciem-
bre de este afio, siempre que el Go-
bierno de Nicaragua contribuya con
C$83,333.00,mensuales,por el mismo
tiempo, siendo entendido que las
obligaciones de ambos Gobiernosde
acuerdo con el referido Convenio,
estaránsujetasa Ia disponibilidad de
lo presupuestopara cada Gobierno
duranteel periodo posterioral 31 de
Agosto de 1951, y que las contribu-
cionesque aqul se proveenson como
un aditamento a las del eServicioa,
que se han convenidoanteriormente,
asI como también,que estaránsujetas
a los términos del Convenio del Pro-
gramaCooperativode Saludy Sanea-
miento.

SeagregafinalmentequeIa respuesta
favorable a la nota de la referencia,
constituiráun Convenioentrenuestros
dos Gobiernos,vigente hastael 31 de
Diciembre de 1951, o hastaun mes
después de que cualquiera de las
Parteshayanotificado por escrito a la
otra de su intención de terminarlo.

En respuesta,meesgratomanifestar
a VuestraExcelenciaque de acuerdo
con el ArtIculo VIII, párrafo 7 del
Conveniode 31 de Enerode 1951, mi
Gobiernoaceptaenlostérminosquese
dejan relacionados,el Convenio pro-
puesto en Ia nota que me honro en
contestar.

Aprovecho complacido esta grata
oportunidad para renovar a Vuestra

In the said communication,the then
Chargé d’Affaires ad interim states
that the Governmentof the United
Statesof America, through the Insti-
tute of Inter-American Affairs, will
contribute U.S. $8,333 to the “Ser-
vicio” each month during a six-
monthperiod ending December31 of
this year, provided that the Govern-
ment of Nicaraguacontribute 83,333
cordobaseachmonthduring the same
period, it being understoodthat the
obligations of both Governmentsin
accordancewith the said Agreement
shall be subject to the availability of
funds appropriatedfor each Govern-
ment during the period subsequentto
August 31, 1951, and that the contri-
butions herein provided for are an
addition to those of the “ Servicio “,

which have previously been agreed
upon, and also that they shall be
subjectto the termsof the Cooperative
HealthandSanitationProgramAgree-
ment.

It is stated,in conclusion,that the
favorablereply to the notein reference
will constitutean agreementbetween
our two Governments,effective until
December 31, 1951, or until one
month after either Party shall have
given notice in writing to the otherof
its intention to terminateit.

In reply, I takepleasurein informing
Your Excellency that in accordance
with Article VIII, paragraph7, of the
Agreementof January 31, 1951, my
Government accepts, in the terms
hereinabove stated, the Agreement
proposedin thenotewhich I havethe
honor to answer.

I am happy to avail myself of this
opportunity to renew to Your Excel-
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A. MONTIEL ARGOELLO

ExcelentIsimoSeñor
Don ThomasE. Whelan
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciarlo
delos EstadosUnidosde America

Managua,D. N.

His Excellency
ThomasE. Whelan
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

Managua,D. N.

Excelencia el testimonio de ml más lencythe assuranceof my highestand
alta y distinguida consideración, most distinguishedconsideration.

A. MONTIEL ARGUELLO
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